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INSTRUCTION SHEET
SPECIFICATIONS

Toy: 

Toy No.: 

Part No.:

Trim Size:

Folded Size:

Type of Fold:

# colors:

Colors:

Paper Stock:

Paper Weight:

EDM No.:

JW 

GYN40

4LB

4B70

A4

A5

1C+1C

White Offset

70 GSM FSC

This is a battery-operated product:

BATTERY SAFETY FLYER
is required.

FCC FLYER IS REQUIRED.

CONTENTS  •  CONTEN IDO  •  CONTENU  •  CONTEÚDO

INSTRUCTIONS  •  INSTRUCCIONES
MODE  D'EMPLOI  •  INSTRUÇÕES

4+

Please keep these instructions for future reference as they contain important information. • Lee y guarda estas instrucciones para futura referencia, ya que contienen 
información importante de este producto. • Conserver ce mode d'emploi pour s'y référer en cas de besoin car il contient des informations importantes. • Por favor, guarde 
estas instruções para futura referência, pois contêm informações importantes.

© Universal City Studios LLC and Amblin Entertainment, Inc. All Rights Reserved.
© Universal City Studios LLC et Amblin Entertainment, Inc. Tous droits réservés.
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Multiple dinosaurs can respond to the same clicker! • ¡Varios dinosaurios pueden responder al mismo clicker!
Plusieurs dinosaures peuvent répondre à la même télécommande! • Vários dinossauros podem responder ao mesmo clicker!

NOTE: Intended for flat, hard surfaces. The maximum range of the clicker is 1.2 m (4 ft). • ADVERTENCIA: Diseñado para superficies planas y sólidas. 
El rango máximo del clicker es de 1,2 metros. • REMARQUE : Conçu pour les surfaces planes et dures. La portée maximale de la télécommande est 
d’environ 1,2 m (4 pi). • AVISO: Destinado a superfícies planas e rígidas. A distância máxima do clicker é de 1,2 m.

4  : MORE  WAYS  TO  PLAY •  MÁS  MANERAS  DE  JUGAR
AUTRES  FAÇONS  DE  JOUER  •  OUTRAS  MANEIRAS  DE  BRINCAR

1  : BATTERY INSTALLATION  •  COLOCACIÓN  DE  LAS  PI LAS
INSTALLATION  DES  P I LES  •  INSTALAÇÃO DA BATERIA

• Unscrew the battery cover with a Phillips head screwdriver (not included).
• Install 3 AAA (LR03) 1.5V alkaline batteries in the battery box.
• Replace battery cover and tighten screw.
• For longer life, use alkaline batteries.
• Replace the batteries if sounds distort or if the dinosaur begins to move slowly.
• When exposed to an electrostatic source, the product may malfunction. To resume normal operation, slide the power switch off for  
   a few seconds and then on again.

• Desatornilla la tapa del compartimento de pilas con un destornillador de cruz (no incluido).
• Instala 3 pilas alcalinas AAA (LR03) x 1,5 V en el compartimiento de pilas.
• Cierra la tapa del compartimiento y aprieta el tornillo.
• Para una mayor duración, usa solo pilas alcalinas.
• Reemplaza las pilas si los sonidos se distorsionan o si el dinosaurio comienza a moverse lentamente.
• Es posible que el producto no funcione correctamente si se expone a una fuente electrostática. Para reanudar el funcionamiento normal, 
   desliza el interruptor de encendido para apagarlo por unos momentos y, luego, vuelve a encenderlo.

• Dévisser la vis du couvercle du compartiment des piles avec un tournevis cruciforme (non fourni).
• Insérer 3 piles alcalines AAA (LR03) de 1,5 V dans le compartiment des piles.
• Remettre le couvercle et serrer la vis.
• Utiliser des piles alcalines pour une autonomie prolongée.
• Remplacer les piles si les sons se déforment ou si le dinosaure commence à se déplacer lentement.
• Le produit peut ne pas fonctionner correctement s’il est exposé à une source d’électricité statique. Pour rétablir le fonctionnement normal, 
   mettre l’interrupteur à ARRÊT pendant quelques secondes, puis le remettre à MARCHE.

• Solte o parafuso da tampa do compartimento de pilhas com uma chave Phillips (não incluída).
• Instale 3 pilhas alcalinas AAA (LR03) de 1,5 V no compartimento de pilhas.
• Volte a colocar a tampa do compartimento e aperte o parafuso.
• Para maior durabilidade, use pilhas alcalinas.
• Substitua as pilhas se os sons ficarem distorcidos ou se o dinossauro começar a se mover lentamente.
• Não coloque o produto perto de nenhuma fonte eletrostática, para evitar problemas de funcionamento. Para voltar à operação normal, 
   desligue o brinquedo por alguns segundos e, depois, ligue-o novamente.

3  : PERFORMANCE  T IPS  •  CONSEJOS  DE  RENDIMIENTO
CONSEI LS  D'UT I L ISATIONS  •  D ICAS  DE  DESEMPENHO

NOTE: The dinosaur will power down automatically when left idle 
for approximately 5 minutes to prevent the batteries from draining. 
Slide the power switch off and then on again to wake up the dinosaur.

ADVERTENCIA: El dinosaurio se apagará automáticamente si no se usa por unos cinco minutos para evitar que las 
pilas se agoten. Desliza el botón para encender a fin de apagarlo y, luego, vuelve a encenderlo para despertar al dinosaurio.

REMARQUE : Le dinosaure s’éteindra automatiquement après environ 5 minutes d’inactivité afin de préserver les piles. 
Mettre l’interrupteur à 0 (ARRÊT) puis à I (MARCHE) pour le réactiver.

AVISO: O dinossauro desliga automaticamente quando permanece inativo por cerca de 5 minutos, para evitar que as 
pilhas se esgotem. Desligue o interruptor de energia e, em seguida, ligue novamente para acordar o dinossauro.

REQUIRES 3 AAA LR03 1.5V ALKALINE BATTERIES NOT INCLUDED.
For longer life, please use alkaline batteries.

FUNCIONA CON 3 PILAS ALCALINAS AAA LR03 DE 1,5 V NO INCLUIDAS.
Para una mayor duración, usa solo pilas alcalinas.

FONCTIONNE AVEC 3 PILES ALCALINES AAA LR03 DE 1,5 V NON INCLUSES.
Utiliser des piles alcalines pour une autonomie prolongée.

FUNCIONA COM 3 PILHAS ALCALINAS AAA LR03 DE 1,5 V  NÃO INCLUÍDAS.
Para maior duração, use apenas pilhas alcalinas.

2  : TO  PLAY •  PARA JUGAR •  PLACE  AU  JEU  •  COMO BRINCAR
BOTTOM VIEW •  VISTA  DE  ABAJO

VUE  DE  DESSOUS  •  VISÃO  DA BASE

C.

B.

A.

Click once for a forward attack! • ¡Haz clic una vez para atacar hacia delante!
Cliquez une fois pour une attaque vers l’avant! • Clique uma vez para atacar!

Slide the switch to I (ON). • Mueve el switch a I (ENCENDIDO).
Mettre l'interrupteur à MARCHE (I). • Ligue o brinquedo (ON).

Click twice quickly for a 360° attack!
¡Haz clic dos veces rápidamente para atacar en 360°!
Cliquez deux fois rapidement pour une attaque à 360°!
Aperte duas vezes para um ataque em 360 graus!

 I   = ON • ENCENDIDO • MARCHE • LIGADO
O = OFF • APAGADO • ARRÊT • DESLIGADO

x1x1

x2x2

AAA (LR03) 1.5V

1.2 m (4 ft)

1 dinosaur included. Additional dinosaur sold separately, subject to availability.
Incluye un dinosaurio. Los dinosaurios adicionales se venden por separado y están sujetos a disponibilidad.
Contient 1 dinosaure. Autres dinosaures vendus séparément, selon la disponibilité.
Inclui 1 dinossauro. Dinossauros adicionais vendidos separadamente, sujeitos a disponibilidade.

The dinosaur may not respond when too far away from the clicker or when playing in a noisy environment. Move closer to the 
dinosaur to make sure the dinosaur can respond to the clicker. • Es posible que el dinosaurio no responda cuando esté demasiado 
lejos del clicker o cuando estés jugando en un entorno ruidoso. Acércate más al dinosaurio para asegurarte de que pueda 
responder al clicker. • Le dinosaure peut ne pas répondre lorsqu’il est trop éloigné de la télécommande ou lors du jeu dans un 
environnement bruyant. Rapprochez-vous du dinosaure pour vous assurer qu’il peut répondre à la télécommande. • O dinossauro 
pode não responder quando estiver muito longe do clicker ou ao brincar em um ambiente com ruído. Aproxime-se do dinossauro 
para garantir que ele consiga responder ao clicker.
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Multiple dinosaurs can respond to the same clicker! • ¡Varios dinosaurios pueden responder al mismo clicker!
Plusieurs dinosaures peuvent répondre à la même télécommande! • Vários dinossauros podem responder ao mesmo clicker!

NOTE: Intended for flat, hard surfaces. The maximum range of the clicker is 1.2 m (4 ft). • ADVERTENCIA: Diseñado para superficies planas y sólidas. 
El rango máximo del clicker es de 1,2 metros. • REMARQUE : Conçu pour les surfaces planes et dures. La portée maximale de la télécommande est 
d’environ 1,2 m (4 pi). • AVISO: Destinado a superfícies planas e rígidas. A distância máxima do clicker é de 1,2 m.

4  : MORE  WAYS  TO  PLAY •  MÁS  MANERAS  DE  JUGAR
AUTRES  FAÇONS  DE  JOUER  •  OUTRAS  MANEIRAS  DE  BRINCAR

1  : BATTERY INSTALLATION  •  COLOCACIÓN  DE  LAS  PI LAS
INSTALLATION  DES  P I LES  •  INSTALAÇÃO DA BATERIA

• Unscrew the battery cover with a Phillips head screwdriver (not included).
• Install 3 AAA (LR03) 1.5V alkaline batteries in the battery box.
• Replace battery cover and tighten screw.
• For longer life, use alkaline batteries.
• Replace the batteries if sounds distort or if the dinosaur begins to move slowly.
• When exposed to an electrostatic source, the product may malfunction. To resume normal operation, slide the power switch off for  
   a few seconds and then on again.

• Desatornilla la tapa del compartimento de pilas con un destornillador de cruz (no incluido).
• Instala 3 pilas alcalinas AAA (LR03) x 1,5 V en el compartimiento de pilas.
• Cierra la tapa del compartimiento y aprieta el tornillo.
• Para una mayor duración, usa solo pilas alcalinas.
• Reemplaza las pilas si los sonidos se distorsionan o si el dinosaurio comienza a moverse lentamente.
• Es posible que el producto no funcione correctamente si se expone a una fuente electrostática. Para reanudar el funcionamiento normal, 
   desliza el interruptor de encendido para apagarlo por unos momentos y, luego, vuelve a encenderlo.

• Dévisser la vis du couvercle du compartiment des piles avec un tournevis cruciforme (non fourni).
• Insérer 3 piles alcalines AAA (LR03) de 1,5 V dans le compartiment des piles.
• Remettre le couvercle et serrer la vis.
• Utiliser des piles alcalines pour une autonomie prolongée.
• Remplacer les piles si les sons se déforment ou si le dinosaure commence à se déplacer lentement.
• Le produit peut ne pas fonctionner correctement s’il est exposé à une source d’électricité statique. Pour rétablir le fonctionnement normal, 
   mettre l’interrupteur à ARRÊT pendant quelques secondes, puis le remettre à MARCHE.

• Solte o parafuso da tampa do compartimento de pilhas com uma chave Phillips (não incluída).
• Instale 3 pilhas alcalinas AAA (LR03) de 1,5 V no compartimento de pilhas.
• Volte a colocar a tampa do compartimento e aperte o parafuso.
• Para maior durabilidade, use pilhas alcalinas.
• Substitua as pilhas se os sons ficarem distorcidos ou se o dinossauro começar a se mover lentamente.
• Não coloque o produto perto de nenhuma fonte eletrostática, para evitar problemas de funcionamento. Para voltar à operação normal, 
   desligue o brinquedo por alguns segundos e, depois, ligue-o novamente.

3  : PERFORMANCE  T IPS  •  CONSEJOS  DE  RENDIMIENTO
CONSEI LS  D'UT I L ISATIONS  •  D ICAS  DE  DESEMPENHO

NOTE: The dinosaur will power down automatically when left idle 
for approximately 5 minutes to prevent the batteries from draining. 
Slide the power switch off and then on again to wake up the dinosaur.

ADVERTENCIA: El dinosaurio se apagará automáticamente si no se usa por unos cinco minutos para evitar que las 
pilas se agoten. Desliza el botón para encender a fin de apagarlo y, luego, vuelve a encenderlo para despertar al dinosaurio.

REMARQUE : Le dinosaure s’éteindra automatiquement après environ 5 minutes d’inactivité afin de préserver les piles. 
Mettre l’interrupteur à 0 (ARRÊT) puis à I (MARCHE) pour le réactiver.

AVISO: O dinossauro desliga automaticamente quando permanece inativo por cerca de 5 minutos, para evitar que as 
pilhas se esgotem. Desligue o interruptor de energia e, em seguida, ligue novamente para acordar o dinossauro.

REQUIRES 3 AAA LR03 1.5V ALKALINE BATTERIES NOT INCLUDED.
For longer life, please use alkaline batteries.

FUNCIONA CON 3 PILAS ALCALINAS AAA LR03 DE 1,5 V NO INCLUIDAS.
Para una mayor duración, usa solo pilas alcalinas.

FONCTIONNE AVEC 3 PILES ALCALINES AAA LR03 DE 1,5 V NON INCLUSES.
Utiliser des piles alcalines pour une autonomie prolongée.

FUNCIONA COM 3 PILHAS ALCALINAS AAA LR03 DE 1,5 V  NÃO INCLUÍDAS.
Para maior duração, use apenas pilhas alcalinas.

2  : TO  PLAY •  PARA JUGAR •  PLACE  AU  JEU  •  COMO BRINCAR
BOTTOM VIEW •  VISTA  DE  ABAJO

VUE  DE  DESSOUS  •  VISÃO  DA BASE

C.

B.

A.

Click once for a forward attack! • ¡Haz clic una vez para atacar hacia delante!
Cliquez une fois pour une attaque vers l’avant! • Clique uma vez para atacar!

Slide the switch to I (ON). • Mueve el switch a I (ENCENDIDO).
Mettre l'interrupteur à MARCHE (I). • Ligue o brinquedo (ON).

Click twice quickly for a 360° attack!
¡Haz clic dos veces rápidamente para atacar en 360°!
Cliquez deux fois rapidement pour une attaque à 360°!
Aperte duas vezes para um ataque em 360 graus!

 I   = ON • ENCENDIDO • MARCHE • LIGADO
O = OFF • APAGADO • ARRÊT • DESLIGADO

x1x1

x2x2

AAA (LR03) 1.5V

1.2 m (4 ft)

1 dinosaur included. Additional dinosaur sold separately, subject to availability.
Incluye un dinosaurio. Los dinosaurios adicionales se venden por separado y están sujetos a disponibilidad.
Contient 1 dinosaure. Autres dinosaures vendus séparément, selon la disponibilité.
Inclui 1 dinossauro. Dinossauros adicionais vendidos separadamente, sujeitos a disponibilidade.

The dinosaur may not respond when too far away from the clicker or when playing in a noisy environment. Move closer to the 
dinosaur to make sure the dinosaur can respond to the clicker. • Es posible que el dinosaurio no responda cuando esté demasiado 
lejos del clicker o cuando estés jugando en un entorno ruidoso. Acércate más al dinosaurio para asegurarte de que pueda 
responder al clicker. • Le dinosaure peut ne pas répondre lorsqu’il est trop éloigné de la télécommande ou lors du jeu dans un 
environnement bruyant. Rapprochez-vous du dinosaure pour vous assurer qu’il peut répondre à la télécommande. • O dinossauro 
pode não responder quando estiver muito longe do clicker ou ao brincar em um ambiente com ruído. Aproxime-se do dinossauro 
para garantir que ele consiga responder ao clicker.
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INSTRUCTION SHEET
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Plusieurs dinosaures peuvent répondre à la même télécommande! • Vários dinossauros podem responder ao mesmo clicker!
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• Unscrew the battery cover with a Phillips head screwdriver (not included).
• Install 3 AAA (LR03) 1.5V alkaline batteries in the battery box.
• Replace battery cover and tighten screw.
• For longer life, use alkaline batteries.
• Replace the batteries if sounds distort or if the dinosaur begins to move slowly.
• When exposed to an electrostatic source, the product may malfunction. To resume normal operation, slide the power switch off for  
   a few seconds and then on again.

• Desatornilla la tapa del compartimento de pilas con un destornillador de cruz (no incluido).
• Instala 3 pilas alcalinas AAA (LR03) x 1,5 V en el compartimiento de pilas.
• Cierra la tapa del compartimiento y aprieta el tornillo.
• Para una mayor duración, usa solo pilas alcalinas.
• Reemplaza las pilas si los sonidos se distorsionan o si el dinosaurio comienza a moverse lentamente.
• Es posible que el producto no funcione correctamente si se expone a una fuente electrostática. Para reanudar el funcionamiento normal, 
   desliza el interruptor de encendido para apagarlo por unos momentos y, luego, vuelve a encenderlo.

• Dévisser la vis du couvercle du compartiment des piles avec un tournevis cruciforme (non fourni).
• Insérer 3 piles alcalines AAA (LR03) de 1,5 V dans le compartiment des piles.
• Remettre le couvercle et serrer la vis.
• Utiliser des piles alcalines pour une autonomie prolongée.
• Remplacer les piles si les sons se déforment ou si le dinosaure commence à se déplacer lentement.
• Le produit peut ne pas fonctionner correctement s’il est exposé à une source d’électricité statique. Pour rétablir le fonctionnement normal, 
   mettre l’interrupteur à ARRÊT pendant quelques secondes, puis le remettre à MARCHE.

• Solte o parafuso da tampa do compartimento de pilhas com uma chave Phillips (não incluída).
• Instale 3 pilhas alcalinas AAA (LR03) de 1,5 V no compartimento de pilhas.
• Volte a colocar a tampa do compartimento e aperte o parafuso.
• Para maior durabilidade, use pilhas alcalinas.
• Substitua as pilhas se os sons ficarem distorcidos ou se o dinossauro começar a se mover lentamente.
• Não coloque o produto perto de nenhuma fonte eletrostática, para evitar problemas de funcionamento. Para voltar à operação normal, 
   desligue o brinquedo por alguns segundos e, depois, ligue-o novamente.
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NOTE: The dinosaur will power down automatically when left idle 
for approximately 5 minutes to prevent the batteries from draining. 
Slide the power switch off and then on again to wake up the dinosaur.

ADVERTENCIA: El dinosaurio se apagará automáticamente si no se usa por unos cinco minutos para evitar que las 
pilas se agoten. Desliza el botón para encender a fin de apagarlo y, luego, vuelve a encenderlo para despertar al dinosaurio.

REMARQUE : Le dinosaure s’éteindra automatiquement après environ 5 minutes d’inactivité afin de préserver les piles. 
Mettre l’interrupteur à 0 (ARRÊT) puis à I (MARCHE) pour le réactiver.

AVISO: O dinossauro desliga automaticamente quando permanece inativo por cerca de 5 minutos, para evitar que as 
pilhas se esgotem. Desligue o interruptor de energia e, em seguida, ligue novamente para acordar o dinossauro.

REQUIRES 3 AAA LR03 1.5V ALKALINE BATTERIES NOT INCLUDED.
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Click twice quickly for a 360° attack!
¡Haz clic dos veces rápidamente para atacar en 360°!
Cliquez deux fois rapidement pour une attaque à 360°!
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AAA (LR03) 1.5V
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1 dinosaur included. Additional dinosaur sold separately, subject to availability.
Incluye un dinosaurio. Los dinosaurios adicionales se venden por separado y están sujetos a disponibilidad.
Contient 1 dinosaure. Autres dinosaures vendus séparément, selon la disponibilité.
Inclui 1 dinossauro. Dinossauros adicionais vendidos separadamente, sujeitos a disponibilidade.

The dinosaur may not respond when too far away from the clicker or when playing in a noisy environment. Move closer to the 
dinosaur to make sure the dinosaur can respond to the clicker. • Es posible que el dinosaurio no responda cuando esté demasiado 
lejos del clicker o cuando estés jugando en un entorno ruidoso. Acércate más al dinosaurio para asegurarte de que pueda 
responder al clicker. • Le dinosaure peut ne pas répondre lorsqu’il est trop éloigné de la télécommande ou lors du jeu dans un 
environnement bruyant. Rapprochez-vous du dinosaure pour vous assurer qu’il peut répondre à la télécommande. • O dinossauro 
pode não responder quando estiver muito longe do clicker ou ao brincar em um ambiente com ruído. Aproxime-se do dinossauro 
para garantir que ele consiga responder ao clicker.
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